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L E G I  SI  D E C R E T E

PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Ţ I L O R S E N A T U L

L E G E
pentru ratificarea Tratatului dintre România şi Republica Ungară 

privind regimul frontierei de stat româno-ungare, cooperarea şi asistenţa reciprocă,
semnat la Bucureşti la 20 octombrie 2005j

Parlamentul României adoptă prezenta lege.
Articol unic. — Se ratifică Tratatul dintre România şi româno-ungare, cooperarea şi asistenţa reciprocă, semnat 

Republica Ungară privind regimul frontierei de stat la Bucureşti la 20 octombrie 2005.

Această lege a fost adoptată de Parlamentul României, cu respectarea prevederilor art. 75 şi ale art. 76 alin. (2) din 
Constituţia României, republicată.

PREŞEDINTELE CAMEREI DEPUTAŢILOR p. PREŞEDINTELE SENATULUI,
BOGDAN OLTEANU RADU MIRCEA BERCEANU

Bucureşti, 9 iunie 2006.
Nr. 235.

T R A T A T
între România şi Republica Ungară privind regimul frontierei de stat româno-ungare, cooperarea şi asistenţa reciprocă

România şi Republica Ungară, denumite în continuare părţi contractante,
guvernate de dorinţa de a contribui la dezvoltarea în continuare a relaţiilor lor bilaterale,
în spiritul eforturilor lor de integrare în Uniunea Europeană,
luând în considerare dispoziţiile Tratatului de înţelegere, cooperare şi bună vecinătate între România şi Republica 

Ungară, semnat la Timişoara la 16 septembrie 1996,
având în vedere experienţa acumulată în cursul aplicării Acordului dintre Guvernul Republicii Socialiste România şi 

Guvernul Republicii Populare Ungare privind regimul frontierei de stat româno-ungare, colaborarea şi asistenţa mutuală în
problemele de frontiera, semnat la Budapesta la 28

cu intenţia de a preveni, cerceta şi rezolva încălcările 
au convenit următoarele:

CAPITOLUL I 
Dispoziţii generale

ARTICOLUL 1
Semnificaţiile expresiilor utilizate în prezentul tratat sunt 

următoarele:
a) frontieră de stat — succesiunea acelor segmente de 

planuri verticale imaginare care despart teritoriul de stat al 
României de teritoriul de stat al Republicii Ungare în spaţiul 
aerian, la nivelul solului şi în subsol;

b) linie de frontieră — linia de intersecţie a frontierei de 
stat cu suprafaţa pământului, ale cărei date sunt prevăzute 
în documentele de demarcare, care este marcată pe teren 
de semne de frontieră;

c) apă de frontieră — toate apele naturale sau artificiale, 
stătătoare ori curgătoare, pe care trece linia frontierei de 
stat, pe lăţimea dintre linia de frontieră şi maluri, precum şi 
apele intersectate de frontiera de stat pe o distanţă de 
50 metri de o parte şi de alta, socotită de la linia frontierei 
de stat;

! 1983,
regimului de frontieră la frontiera de stat comună,

d) organe de control ia frontieră — acele organe care 
efectuează paza frontierei de stat, menţinerea regimului de 
frontieră şi controlul traficului de frontieră.

ARTICOLUL 2
(1) Sunt considerate încălcări ale regimului frontierei de 

stat acele acţiuni sau inacţiuni pornite de pe teritoriul uneia 
dintre părţile contractante, săvârşite la frontiera de stat sau 
în apropierea acesteia şi care, în sine sau prin urmările lor, 
lezează, periclitează sau prejudiciază interesele celeilalte 
părţi contractante, teritoriul acesteia, starea mediului 
înconjurător, viaţa, integritatea corporală sau sănătatea 
persoanelor aflate pe teritoriul lor ori interesele legitime ale 
acestora, precum şi bunurile aflate pe teritoriul celeilalte 
părţi contractante.

(2) Următoarele evenimente de frontieră nu vor fi 
considerate de către părţile contractante încălcări ale 
regimului frontierei de stat:

a) rătăcirea peste frontiera de stat a persoanelor — 
trecerea neintenţionată a frontierei de stat, de exemplu, 
lipsa de orientare sau a cunoaşterii locului, adormirea în
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trenurile internaţionale, din cauza condiţiilor atmosferice sau 
a lipsei capacităţii de discernământ;

b) rătăcirea animalelor domestice peste frontiera de stat — 
ajungerea pe teritoriul celeilalte părţi contractante a 
animalelor de casă nesupravegheate sau speriate;

c) zborul peste frontiera de stat a unor mijloace de 
transport aeriene, trecerea în derivă peste frontiera de stat a 
unor mijloace de transport fluviale şi a altor obiecte plutitoare — 
ajungerea pe teritoriul celeilalte părţi contractante a unor 
mijloace de transport aerian, fluvial, a unor obiecte 
plutitoare, respectiv a altor obiecte, din cauze ce nu pot fi 
evitate ori din întâmplare.

CAPITOLUL II
Cercetarea încălcărilor regimului de frontieră 

şi organele competente

ARTICOLUL 3
Părţile contractante vor lua la frontiera de stat româno- 

ungară toate măsurile necesare pentru prevenirea 
încălcării regimului frontierei de stat, înlăturarea 
consecinţelor, reducerea efectelor şi diminuarea pagubelor 
produse.

ARTICOLUL 4
(1) Părţile contractante cercetează şi rezolvă încălcările 

la regimul frontierei de stat, prin intermediul organelor lor 
teritoriale de control la frontieră competente, în funcţie de 
locul producerii încălcării.

(2) La cercetările prevăzute în alin. (1), la solicitarea 
organelor de control la frontieră, în conformitate cu 
prevederile legislaţiilor părţilor contractante, pot colabora şi 
alte autorităţi de ordine publică, militare şi de protecţie a 
mediului.

(3) Organele centrale de control la frontieră ale părţilor 
contractante cercetează şi rezolvă acele încălcări ale 
regimului frontierei de stat care nu au putut fi soluţionate, 
din lipsa unui consens, de către organele teritoriale de 
control la frontieră.

(4) încălcările regimului frontierei de stat care nu au 
putut fi rezolvate din lipsa unui consens, de către organele 
centrale de control la frontieră ale părţilor contractante, vor 
fi cercetate şi rezolvate pe cale diplomatică.

ARTICOLUL 5
(1) Organele de control la frontieră ale oricărei părţi 

contractante vor informa fără întârziere organele de control 
la frontieră ale celeilalte părţi contractante despre 
încălcările regimului frontierei de stat şi la alte evenimente 
legate de regimul frontierei de stat, denumite în continuare 
încălcare a regimului de frontieră, de care au luat cunoştinţă.

(2) Informarea conţine denumirea încălcării regimului de 
frontieră, locul, data producerii, împrejurările, dovezile 
acesteia, în măsura în care acestea se află la dispoziţie, 
precum şi propunerile pentru cercetarea în comun a 
împrejurărilor încălcării regimului de frontieră.

(3) La iniţiativa organului de control la frontieră al 
oricărei părţi contractante, încălcările la regimul de frontieră

pot fi cercetate în comun de organele de control la 
frontieră.

(4) Organele de control la frontieră ale părţilor 
contractante vor cerceta întotdeauna în comun următoarele 
încălcări ale regimului de frontieră:

a) focul de armă peste frontiera de stat sau explozia cu 
efecte peste frontieră. în înţelesul prezentului articol:

— explozia cu efecte peste frontiera de stat — acea 
explozie care produce pagube, respectiv creează o stare 
de pericol pe teritoriul celeilalte părţi contractante, prin 
efectul undei de presiune atmosferică ori prin efectul 
schijelor sau fragmentelor;

— focul de armă peste frontiera de stat — situaţia în care 
proiectilul ajunge pe teritoriul celeilalte părţi contractante 
sau îl tranzitează, indiferent de consecinţe;

b) încălcarea teritoriului de către persoane înarmate — 
trecerea ilegală, cu arme de foc, a frontierei de stat, pe 
teritoriul celeilalte părţi contractante, dacă persoana se 
întoarce din proprie iniţiativă sau intenţionează să se 
întoarcă;

c) constrângerea ia trecerea peste frontiera de stat — 
acea acţiune violentă sau ameninţătoare care este în 
măsură să determine persoanele aflate în apropierea 
frontierei de stat, pe teritoriul celeilalte părţi contractante, la 
trecerea frontierei de stat, împotriva voinţei lor;

d) încălcarea intenţionată a spaţiului aerian — zborul 
intenţionat, fără aprobare, peste frontiera de stat;

e) poluarea mediului — acea acţiune produsă pe 
teritoriul uneia dintre părţile contractante, care are drept 
urmare ajungerea pe teritoriul celeilalte părţi contractante a 
materialelor explozive, radioactive, biologice, chimice sau a 
deşeurilor periculoase ori trecerea unor asemenea materiale 
fără aprobare pe teritoriul celeilalte părţi contractante şi 
care are ca urmare producerea de prejudicii sănătăţii 
oamenilor, poluarea sau producerea de pagube teritoriului, 
mediului construit şi natural al celeilalte părţi contractante;

f) provocarea de incendiu — acea acţiune care are drept 
urmare extinderea incendiului de pe teritoriul unei părţi 
contractante pe teritoriul celeilalte părţi contractante, 
respectiv provocarea incendiului pe acesta;

g) deteriorarea semnului de frontieră — acţiunea care are 
drept urmare distrugerea, deteriorarea, mutarea ilegală, 
deplasarea, respectiv îndepărtarea semnului ce serveşte la 
marcarea frontierei de stat.

(5) Organele de control la frontieră vor cerceta în 
comun, de asemenea, şi acele încălcări ale regimului 
frontierei de stat în legătură cu care s-a produs decesul 
sau rănirea gravă a unei persoane ori s-au produs pagube 
materiale importante, respectiv dacă au pus în pericol 
nemijlocit viaţa sau integritatea corporală a persoanei ori 
sănătatea sau dacă au prejudiciat în alt mod libertatea 
acesteia.

ARTICOLUL 6
(1) în cursul cercetării comune a încălcărilor regimului 

de frontieră organele de control la frontieră aplică legislaţia 
acelei părţi contractante pe al cărei teritoriu se efectuează
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cercetarea în comun. în cursul acesteia pot efectua 
investigaţii la faţa locului, pot audia martori şi experţi şi pot 
adopta şi alte măsuri pentru clarificarea împrejurărilor în 
care s-a produs evenimentul, precum şi pentru strângerea 
de probe.

(2) Cercetarea în comun nu aduce atingere 
competenţelor organelor judiciare, ale administraţiei de stat 
sau ale altor organe cu drept de aplicare a unor proceduri 
aparţinând părţilor contractante.

(3) Cercetarea în comun a încălcării regimului de 
frontieră se va consemna de organele competente ale 
părţilor contractante în procese-verbale încheiate în limbile 
română şi maghiară, la care trebuie anexate probele 
administrate în timpul cercetării.

CAPITOLUL III
Măsuri luate în cazul încălcării regimului de frontieră, 

reguli privind răspunderea şi despăgubirea

ARTICOLUL 7
(1) în cazul încălcării regimului de frontieră, părţile 

contractante vor lua fără întârziere măsuri pentru încetarea 
acţiunii care a produs încălcarea regimului de frontieră, în 
măsura în care este posibil, având în vedere caracterul 
acţiunii. De asemenea, partea contractantă răspunzătoare 
va oferi celeilalte părţi contractante garanţii corespunzătoare 
referitoare la faptul că acţiunea nu se va repeta.

(2) Partea contractantă răspunzătoare pentru încălcarea 
regimului de frontieră va lua măsuri pentru repararea 
prejudiciului produs celeilalte părţi contractante prin 
acţiunea sa care încalcă prevederile prezentului tratat. 
Reparaţia va acoperi toate prejudiciile, fie materiale sau 
morale.

(3) Reparaţia prejudiciului produs prin încălcarea 
regimului de frontieră se poate face prin restabilirea stării 
de fapt iniţiale, prin despăgubire sau satisfacţie, aplicate 
separat ori împreună, cu luarea în considerare a 
următoarelor:

a) în cazul restabilirii stării de fapt iniţiale, trebuie 
restabilită starea dinaintea săvârşirii sau producerii încălcării 
regimului de frontieră, cu condiţia şi în măsura în care 
restabilirea este imposibilă fizic; beneficiul ce poate fi 
obţinut prin alegerea restabilirii în locul compensării nu 
poate depăşi paguba suferită;

b) în măsura în care partea contractantă răspunzătoare 
pentru încălcarea regimului de frontieră nu a reparat, prin 
restabilirea stării de fapt iniţiale, prejudiciul produs celeilalte 
părţi contractante, atunci este obligată să acopere paguba 
produsă. Despăgubirea cuprinde toate pagubele 
comensurabile, inclusiv beneficiul care poate fi stabilit şi nu 
a fost realizat;

c) în măsura în care prejudiciul cauzat prin încălcarea 
regimului de frontieră nu poate fi reparat prin restabilirea 
stării de fapt iniţiale sau prin despăgubire, atunci partea 
contractantă răspunzătoare pentru încălcarea regimului de 
frontieră este obligată să dea satisfacţie celeilalte părţi 
contractante pentru prejudiciul produs prin această acţiune.

Aceasta se poate face prin recunoaşterea încălcării 
obligaţiilor cuprinse în prezentul tratat, prin exprimarea de 
regrete, de scuze formale sau în alt mod corespunzător. 
Satisfacţia nu poate fi disproporţionată în comparaţie cu 
prejudiciul;

d) la stabilirea reparaţiei se va avea în vedere 
contribuţia, cu intenţie sau prin neglijenţă, în producerea 
prejudiciului a părţii contractante lezate sau a oricărei 
persoane ori organizaţii care urmează să beneficieze de 
reparaţie.

(4) Efectele juridice prevăzute la alin. (1)—(3) nu aduc 
atingere obligaţiei părţii contractante de a îndeplini şi în 
continuare obligaţiile asumate prin prezentul tratat.

ARTICOLUL 8
(1) Răspunderea părţilor contractante pentru încălcarea 

regimului de frontieră, care s-a produs şi este prevăzută la 
art. 2 alin. (1), este exclusă de următoarele împrejurări:

a) consimţământul celeilalte părţi contractante;
b) legitima apărare;
c) forţa majoră sau un fenomen natural ce nu poate fi 

prevăzut;
d) starea de necesitate, în măsura în care nu poate fi 

salvată viaţa făptuitorului încălcării regimului de frontieră 
sau a unei alte persoane printr-un alt mod rezonabil, cu 
condiţia ca acţiunea să nu producă pe teritoriul celeilalte 
părţi contractante un prejudiciu egal sau mai mare;

e) constrângerea, presupunând că acţiunea săvârşită 
este unica modalitate de înlăturare a unui pericol grav şi 
nemijlocit, iar acţiunea nu produce pe teritoriul celeilalte 
părţi contractante un prejudiciu egal sau mai mare.

(2) Existenţa împrejurării care exclude răspunderea 
prevăzută la alin. (1) nu exonerează părţile contractante de 
obligaţia garantării reparării pagubei materiale produse de 
acţiunea dată.

ARTICOLUL 9
(1) în măsura în care în urma încălcării regimului de 

frontieră s-a produs o pagubă şi autorul este cunoscut, 
cererea de despăgubire, în lipsa reparaţiei voluntare, poate 
fi promovată pe cale judecătorească.

(2) Cererea de despăgubire menţionată la alin. (1) se 
soluţionează de către instanţa competentă a părţii 
contractante pe teritoriul căreia s-a produs paguba, potrivit 
legislaţiei sale interne.

(3) în cazul acelor pagube în care nu poate fi stabilită 
identitatea celui care a produs paguba, repararea acesteia 
este asigurată de acea parte contractantă:

a) de pe al cărei teritoriu a pornit acţiunea cauzatoare 
de pagube; şi

b) paguba s-a produs pentru că partea contractantă nu 
şi-a îndeplinit una dintre obligaţiile legate de regimul de 
frontieră asumate în prezentul tratat; de asemenea

c) paguba s-a produs în urma încălcării regimului juridic 
al frontierei de stat; şi

d) partea contractantă implicată şi-a recunoscut 
responsabilitatea; în absenţa acesteia, părţile contractante
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au stabilit de comun acord această responsabilitate pe cale 
diplomatică sau în alt mod.

(4) Hotărârile judecătoreşti definitive şi irevocabile şi 
înţelegerile care au ca obiect cererile de despăgubire 
menţionate la alin. (1) şi (2), pronunţate de instanţa 
competentă a uneia dintre părţile contractante, respectiv 
încheiate în faţa unei asemenea instanţe, vor fi executate 
pe teritoriul celeilalte părţi contractante, pe baza acordului 
ce reglementează asistenţa juridică reciprocă, aflat în 
vigoare între cele două părţi contractante.

(5) Organele de control la frontieră ale părţilor 
contractante vor preda instanţei competente procesul-verbal 
al cercetării încălcării regimului de frontieră, împreună cu 
documentele ce conţin probele din care pot fi stabilite 
cauzele şi împrejurările producerii pagubei, precum şi 
evaluarea preliminară a acesteia.

CAPITOLUL IV 
Aplicarea tratatului

ARTICOLUL 10
(1) Analiza aplicării prezentului tratat se va face în 

cadrul şedinţelor de lucru ce se vor ţine, anual sau la 
nevoie, alternativ pe teritoriul părţilor contractante, de 
reprezentanţii:

— din partea României: Inspectoratului General al 
Poliţiei de Frontieră;

— din partea Republicii Ungare: Comandamentului 
Naţional al Grănicerilor.

(2) Conducătorii organelor nominalizate la alin. (1) îşi 
vor transmite în scris, în termen de 30 de zile de la data 
intrării în vigoare a prezentului tratat, coordonatele 
organelor lor centrale şi teritoriale competente, prevăzute la 
art. 4.

(3) Organele prevăzute la alin. (1) vor încheia, în 
termen de 90 de zile de la data intrării în vigoare a 
prezentului tratat, un protocol de cooperare în care vor 
consemna regulile de detaliu ale aplicării prezentului tratat, 
în special următoarele:

a) regulile detaliate ale cercetării în comun şi rezolvării 
încălcărilor regimului de frontieră;

b) regulile detaliate ale predării persoanelor potrivit 
art. 12 alin. (2);

c) regulile detaliate ale predării, preluării animalelor 
domestice, obiectelor şi documentelor;

d) regulile de procedură ce trebuie urmate în cursul 
furnizării, primirii şi distrugerii datelor personale;

e) regulile detaliate ale predării cuprinse la art. 20 
alin. (2);

f) regulile informării şi luării măsurilor prevăzute la 
art. 21-23.

ARTICOLUL 11
(1) Personalul organelor de control la frontieră, în cursul 

executării sarcinilor stabilite în prezentul tratat, poate trece 
frontiera de stat româno-ungară cu permisul de trecere a 
frontierei eliberat în baza Acordului dintre Guvernul

Republicii Socialiste România şi Guvernul Republicii 
Populare Ungare privind unificarea permiselor de trecere a 
frontierei de stat româno-ungare în interes de serviciu, 
semnat la Budapesta la 18 martie 1982. Experţii solicitaţi şi 
personalul auxiliar pot trece frontiera de stat comună pe 
baza tabelului nominal reglementat conform acordului sus­
menţionat şi a documentelor care atestă identitatea. 
Organele de control la frontieră competente se vor informa 
reciproc şi nemijlocit privind locul şi data trecerii frontierei 
de stat.

(2) în cursul îndeplinirii sarcinilor stabilite în prezentul 
tratat, persoanele menţionate la alin. (1) nu pot fi lipsite de 
libertate şi au drept la portul uniformei lor pe teritoriul 
celeilalte părţi contractante. Obiectele personale, 
documentele de serviciu, purtătorii tehnici de date şi 
mijloacele de transport ale acestora sunt scutite de 
cercetare şi sechestru, respectiv de vamă, impozit, de plata 
taxelor şi a altor obligaţii financiare. Obiectele enumerate 
pot fi duse temporar pe teritoriul celeilalte părţi 
contractante, cu obligaţia de a fi readuse, iar controlul 
autovehiculelor se va face fără îndeplinirea formalităţilor 
vamale.

(3) Organele de control la frontieră ale părţilor 
contractante vor acorda ajutor persoanelor care contribuie 
la efectuarea cercetărilor pentru elucidarea cât mai rapidă 
a motivelor încălcărilor regimului de frontieră şi pentru 
înlăturarea urmărilor acestora. La cerere, pe timpul şederii, 
vor asigura gratuit mijloacele de transport şi cazarea şi vor 
face posibil contactul cu autorităţile proprii.

CAPITOLUL V
Reprimirea persoanelor, predarea-primirea animalelor 

domestice, a obiectelor şi documentelor

ARTICOLUL 12
(1) Persoanele reţinute pentru trecerea frauduloasă a 

frontierei de stat comune, cu excepţia celor prevăzute la 
alin. (2), vor fi reprimite de părţile contractante potrivit 
prevederilor Acordului dintre Guvernul României şi Guvernul 
Republicii Ungare privind readmisia cetăţenilor proprii şi a 
altor persoane, semnat la Bucureşti la 10 decembrie 2001.

(2) Persoanele rătăcite peste frontiera de stat comună, 
care au fost reţinute în apropierea frontierei de stat, trebuie 
predate neîntârziat acelui organ de control la frontieră 
competent al părţii contractante de pe teritoriul căreia 
persoanele în cauză au trecut frontiera de stat prin cel mai 
apropiat punct de trecere a acesteia.

(3) Părţile contractante pot refuza predarea persoanelor 
prevăzute la alin. (2), în măsura în care persoana în 
cauză:

a) este cetăţean al acelei părţi contractante pe al cărei 
teritoriu a fost reţinut sau este apatrid ori refugiat sau 
rezident legal pe teritoriul acestei părţi contractante;

b) a săvârşit o infracţiune pe teritoriul părţii contractante 
predătoare, incriminată de legislaţia acesteia.

(4) Concomitent cu predarea persoanelor prevăzute la 
alin. (2), trebuie predate, cu luarea în considerare a 
prevederilor vamale ale părţilor contractante, acele obiecte,
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documente şi înscrisuri care s-au aflat asupra lor şi despre 
care se poate dovedi că au fost aduse de pe teritoriul 
celeilalte părţi contractante.

ARTICOLUL 13
(1) Organele de control la frontieră, competente 

teritorial, ale părţilor contractante se vor informa reciproc 
privind animalele domestice rătăcite peste frontiera de stat 
şi vor lua măsurile necesare pentru găsirea acestora. 
Animalele domestice rătăcite trebuie predate, cu luarea în 
considerare a prevederilor vamale şi sanitar-veterinare ale 
părţilor contractante, de regulă, în apropierea locului 
descoperirii acestora.

(2) Obiectele ajunse pe teritoriul celeilalte părţi 
contractante din motive ce nu puteau fi evitate (forţă 
majoră) sau din întâmplare trebuie returnate, cu luarea în 
considerare a prevederilor vamale ale părţilor contractante, 
în cel mai scurt timp, prin cel mai apropiat punct de 
trecere a frontierei de stat, organului de control la frontieră 
al acelei părţi contractante de unde acestea au provenit.

(3) Cheltuielile legate de întreţinerea şi asistenţa sanitar- 
veterinară a animalelor domestice rătăcite peste frontiera 
de stat comună, de paza, transportul şi păstrarea 
obiectelor şi documentelor ajunse pe teritoriul celeilalte părţi 
contractante, inclusiv cheltuielile de procedură vamală, vor 
fi stabilite potrivit legislaţiei interne a părţii contractante 
predătoare.

(4) Cheltuielile stabilite la alin. (3) vor fi suportate 
voluntar sau pe baza unei hotărâri judecătoreşti de 
proprietarul animalului domestic rătăcit, respectiv al 
obiectului sau documentului ajuns pe celălalt teritoriu.

(5) Nu pot fi pretinse despăgubiri pentru animalele 
domestice rătăcite sau obiectele ajunse pe celălalt teritoriu, 
în măsura în care căutarea acestora nu a dus la vreun 
rezultat.

(6) Nu se vor aplica dispoziţiile alin. (1) şi (3) dacă 
rătăcirea animalelor domestice este sesizată imediat, dacă 
nu s-a produs o pagubă şi dacă înapoierea acestora pe 
teritoriul celeilalte părţi contractante poate fi efectuată 
imediat.

ARTICOLUL 14
Reprimirea persoanelor prevăzute la art. 12 şi preluarea 

animalelor domestice şi a obiectelor prevăzute la art. 13 
nu pot fi refuzate.

CAPITOLUL VI 
Protecţia datelor personale

ARTICOLUL 15
(1) în interesul aplicării prezentului tratat, părţile 

contractante îşi pot transmite următoarele date personale:
a) datele personale de identitate ale persoanelor 

predate sau care au săvârşit încălcări ale regimului de 
frontieră (denumite în continuare persoane în cauză): 
numele de familie, eventual numele de familie anterior, 
prenumele, data şi locul naşterii, domiciliul, sexul, cetăţenia 
actuală sau, eventual, cea anterioară, precum şi starea

sănătăţii, în măsura în care aceasta este necesară în 
vederea reprimirii;

b) datele înscrise în paşaport, în actul de identitate sau 
în alte documente aflate asupra persoanei în cauză: 
numărul, data eliberării, denumirea autorităţii emitente, locul 
emiterii, perioada de valabilitate;

c) alte date necesare identificării persoanei în cauză;
d) date referitoare la împrejurările încălcării regimului de 

frontieră.
(2) Pentru protecţia datelor personale se vor respecta 

următoarele dispoziţii, cu luarea în considerare a 
prevederilor legislaţiei în vigoare a părţilor contractante:

a) datele personale pot fi transmise doar autorităţilor 
competente în aplicarea prezentului tratat. Remiterea 
datelor către alte autorităţi se poate face doar cu acordul 
scris, în prealabil, al părţii contractante predătoare;

b) partea contractantă predătoare răspunde pentru 
corectitudinea şi exactitatea datelor transmise. Dacă se 
dovedeşte că au fost predate date eronate sau care nu 
puteau fi comunicate, partea contractantă beneficiară va fi 
informată fără întârziere despre acest fapt, iar aceasta va 
lua imediat măsuri pentru corectarea datelor eronate, 
respectiv pentru distrugerea datelor ce nu puteau fi 
transmise;

c) persoana în cauză ale cărei date se predau, la 
cererea sa, trebuie informată referitor la datele gestionate 
în legătură cu persoana sa şi cu scopul în care acestea 
urmează să fie utilizate, precum şi privind destinatarul şi 
scopul transmiterii datelor sale. Obligaţia de informare 
poate fi refuzată doar dacă legislaţia părţii contractante 
predătoare permite acest lucru. Persoana în cauză poate 
cere corectarea sau ştergerea datelor sale personale dacă 
se dovedeşte că au fost furnizate şi date eronate sau care 
nu puteau fi predate;

d) părţile contractante garantează persoanelor în cauză 
posibilitatea ca, în cazul încălcării drepturilor lor legate de 
protecţia datelor personale, să se adreseze instanţelor 
judecătoreşti competente, în conformitate cu legislaţia părţii 
contractante implicate în gestionarea datelor, şi să solicite 
acordarea de despăgubiri;

e) cu prilejul transmiterii datelor personale, partea 
contractantă predătoare comunică termenele valabile de 
distrugere a acestora, prevăzute de legislaţia sa. Datele 
primite trebuie distruse dacă scopul precizat la preluare s-a 
realizat, dacă a expirat termenul de păstrare potrivit 
legislaţiei părţii contractante predătoare, care a făcut 
posibilă utilizarea datelor, sau dacă distrugerea datelor este 
cerută de partea contractantă predătoare;

f) părţile contractante sunt obligate să ţină evidenţa 
transmiterii, primirii şi distrugerii datelor personale, 
înregistrând denumirea organului şi numele persoanei care 
le-au transmis şi, respectiv, le-au primit, precum şi data 
transmiterii, respectiv a primirii şi distrugerii acestora;

g) părţile contractante sunt obligate să ia măsurile 
organizatorice şi tehnice necesare pentru asigurarea 
protecţiei eficiente a datelor personale şi în vederea
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împiedicării accesului neautorizat, a modificării, distrugerii şi 
publicităţii lor.

CAPITOLUL VII 

Utilizarea apelor de frontieră

ARTICOLUL 16
(1) Pe apele de frontieră navele părţilor contractante pot 

circula pe întreaga lăţime a şenalului navigabil, iar bărcile 
până la linia de frontieră, de la răsăritul până la apusul 
soarelui.

(2) Mijloacele de transport pe apă, de serviciu, 
aparţinând organelor de control la frontieră, organelor 
competente ale poliţiei, autorităţilor vamale, organelor de 
protecţie civilă, protecţie a mediului şi de gospodărirea 
apelor ale părţilor contractante pot circula la orice oră, pe 
întreaga lăţime a apelor de frontieră.

(3) Mijloacele de transport pe apă ale uneia dintre 
părţile contractante pot acosta pe teritoriul celeilalte părţi 
contractante doar în caz de pericol, respectiv în scopul 
acordării de ajutor. Despre aceasta, persoana răspunză­
toare de mijlocul de transport pe apă trebuie să informeze 
neîntârziat organul de control la frontieră al celeilalte părţi 
contractante.

(4) Mijloacele de transport pe apă ale autorităţilor 
părţilor contractante prevăzute la alin. (2) pot acosta pe 
teritoriul celeilalte părţi contractante din motive de serviciu 
legate de aplicarea prezentului tratat.

ARTICOLUL 17
(1) Părţile contractante vor lua toate măsurile posibile 

în scopul protecţiei apelor de frontieră şi al împiedicării 
deteriorării malurilor şi albiilor acestora.

(2) Gospodărirea apelor de frontieră se efectuează în 
conformitate cu prevederile acordului internaţional încheiat 
între părţile contractante în materie.

(3) în interesul asigurării traseului liniei de frontieră 
potrivit documentelor de demarcare, nu se pot schimba 
unilateral albia şi zona inundabilă ale apelor de frontieră. 
Dragarea albiei apelor de frontieră se poate face până la 
frontiera de stat.

CAPITOLUL VIII

Alte activităţi la frontiera de stat

ARTICOLUL 18
Construirea, utilizarea, reconstrucţia şi îndepărtarea 

podurilor, barajelor, ecluzelor, digurilor şi altor instalaţii pe 
apele de frontieră se fac în baza acordurilor internaţionale 
separate.

ARTICOLUL 19
Ordinea traficului şi regulile întreţinerii căilor ferate ce 

trec frontiera de stat, drumurilor de frontieră, căilor 
navigabile, construirea de obiective peste frontiera de stat 
şi utilizarea acestora sunt prevăzute de acorduri 
internaţionale separate.

CAPITOLUL IX
Pescuitul, vânatul, activităţile economice şi protecţia 

mediului în apropierea frontierei de stat

ARTICOLUL 20
(1) Pescuitul în apele de frontieră este permis până la 

linia de frontieră, potrivit legislaţiilor interne ale părţilor 
contractante.

(2) Vânatul este permis până la linia de frontieră, 
potrivit legislaţiilor interne ale părţilor contractante. Sunt 
interzise focul de armă peste frontiera de stat şi urmărirea 
vânatului peste aceasta. Vânatul împuşcat în apropierea 
frontierei de stat pe teritoriul uneia dintre părţile 
contractante, dar căzut pe teritoriul celeilalte părţi 
contractante, trebuie înapoiat.

ARTICOLUL 21
Dacă în urma acţiunii forţelor naturii sau în cursul 

exploatării forestiere copacii cad peste frontiera de stat, 
organele de control la frontieră ale părţilor contractante se 
informează reciproc şi iau măsuri de transport al acestor 
copaci pe teritoriul părţii contractante de pe care au căzut, 
în aceste cazuri, transportul înapoi peste frontiera de stat 
al copacilor este scutit de orice taxă vamală, impozite şi 
alte taxe.

ARTICOLUL 22
(1) Părţile contractante îşi asumă obligaţia de a aproba 

activităţile economice şi de altă natură efectuate în 
apropierea frontierei de stat în aşa fel încât să nu 
pericliteze teritoriul, mediul natural şi construit al celeilalte 
părţi contractante. în acest scop, părţile contractante vor 
lua toate măsurile necesare.

(2) Nu se pot efectua lucrări de prospectare minieră şi 
exploatare a minereurilor solide în limita a 20 metri de la 
frontiera de stat, activitatea de prospectare şi exploatare a 
hidrocarburilor în limita a 100 metri de la frontiera de stat, 
explozii cu scop civil sub distanţa de siguranţă, respectiv 
în limita a 100 metri de la frontiera de stat, şi alte activităţi 
periculoase în limita a 100 metri de la frontiera de stat, cu 
excepţia minelor aflate în exploatare, respectiv dacă printr-un 
acord internaţional nu se dispune în alt fel.

ARTICOLUL 23
în măsura în care ajung peste frontiera de stat comună 

materiale poluante ale mediului înconjurător sau există un 
asemenea pericol, organele de control la frontieră ale 
părţilor contractante se informează reciproc, fără întârziere, 
precum şi autorităţile competente de protecţia mediului şi 
iau măsurile imediate necesare pentru evitarea pagubelor 
şi limitarea urmărilor acestora.

CAPITOLUL X
Dispoziţii finale

ARTICOLUL 24
Diferendele rezultate din interpretarea sau din aplicarea 

prezentului tratat vor fi soluţionate de organele competente
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ale părţilor contractante, stabilite la art. 10 alin. (1), pe 
calea negocierilor, iar în cazul nereuşitei acestora, pe cale 
diplomatică.

ARTICOLUL 25

(1) Prezentul tratat va fi ratificat în conformitate cu 
legislaţiile interne ale părţilor contractante. Tratatul intră în 
vigoare în a 30-a (treizecea) zi ce urmează primirii ultimei 
note diplomatice referitoare la ratificarea tratatului.

(2) Prezentul tratat este încheiat pe o perioadă 
nedeterminată. Oricare parte contractantă poate denunţa 
tratatul în scris, pe cale diplomatică. Tratatul iese din

vigoare după 6 (şase) luni de la primirea notei privind 
denunţarea acestuia.

(3) Părţile contractante, de comun acord, în scris, pot 
modifica sau completa prezentul tratat. în acest caz, se vor 
aplica în mod corespunzător dispoziţiile alin. (1).

(4) La data intrării în vigoare a prezentului tratat îşi 
încetează valabilitatea cap. I şi III—VI ale Acordului dintre 
Guvernul Republicii Socialiste România şi Guvernul 
Republicii Populare Ungare privind regimul frontierei de stat 
româno-ungare, colaborarea şi asistenţa mutuală în 
problemele de frontieră, semnat la Budapesta la 
28 octombrie 1983.

Semnat la Bucureşti la 20 octombrie 2005, în două exemplare originale, în limbile română şi maghiară, toate 
textele fiind egal autentice.

Pentru România, Pentru Republica Ungară,
Vasile Blaga Monika Lamperth

PREŞEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind promulgarea Legii pentru ratificarea Tratatului dintre România şi Republica Ungară 

privind regimul frontierei de stat româno-ungare, cooperarea şi asistenţa reciprocă,
semnat la Bucureşti la 20 octombrie 2005

în temeiul prevederilor art. 77 alin. (1) şi ale art. 100 alin. (1) din Constituţia României, republicată,

Preşedintele României d e c r e t e a z ă :
Articol unic. — Se promulgă Legea pentru ratificarea asistenţa reciprocă, semnat la Bucureşti la 20 octombrie 

Tratatului dintre România şi Republica Ungară privind 2005, şi se dispune publicarea acestei legi în Monitorul 
regimul frontierei de stat româno-ungare, cooperarea şi Oficial al României, Partea I.

PREŞEDINTELE ROMÂNIEI 
TRAIAN BĂSESCU

Bucureşti, 7 iunie 2006.
Nr. 828.

D E C I Z I I  A L E  C U R Ţ I I5 C O N S T I T U Ţ I O N A L Ef

CURTEA CONSTITUŢIONALĂ

D E C I Z I A  Nr. 420
din 25 mai 2006

referitoare la excepţia de neconstituţionalitate a dispoziţiilor art. 2781 alin. 2
din Codul de procedură penală

loan Vida
Nicolae Cochinescu 
Aspazia Cojocaru 
Acsinte Gaspar 
Kozsokâr Gâbor 
Petre Ninosu 
Ion Predescu 
Şerban Viorel Stănoiu 
luliana Nedelcu 
Florentina Geangu

— preşedinte
— judecător
— judecător
— judecător
— judecător
— judecător
— judecător
— judecător
— procuror
— magistrat-asistent

Pe rol se află soluţionarea excepţiei de neconstitu­
ţionalitate a dispoziţiilor art. 2781 alin. 2 din Codul de

procedură penală, excepţie ridicată de Victor Andrei în 
Dosarul nr. 11.392/2005 al Tribunalului laşi.

La apelul nominal se constată lipsa părţilor, faţă de care 
procedura de citare a fost legal îndeplinită.

Cauza fiind în stare de judecată, se dă cuvântul 
reprezentantului Ministerului Public, care pune concluzii de 
respingere a excepţiei ca neîntemeiată, invocând 
jurisprudenţa Curţii Constituţionale în această materie şi 
apreciind că dispoziţiile legale criticate nu contravin 
prevederilor constituţionale.
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C U R T E A ,

având în vedere actele şi lucrările dosarului, reţine 
următoarele:

Prin încheierea din 9 februarie 2006, pronunţată în 
Dosarul nr. 11.392/2005, Tribunalul laşi a sesizat Curtea 
Constituţională cu excepţia de neconstituţionalitate a 
dispoziţiilor art. 2781 alin. 2 din Codul de procedură 
penală, excepţie ridicată de Victor Andrei în dosarul 
menţionat.

în motivarea excepţiei de neconstituţionalitate autorul 
acesteia arată că textul de lege criticat încalcă dispoziţiile 
art. 21 din Constituţie privind accesul liber la justiţie.

Tribunalul laşi apreciază că dispoziţiile art. 2781 alin. 2 
din Codul de procedură penală nu sunt contrare normelor 
constituţionale care consacră în mod expres dreptul la 
acces liber la justiţie.

în conformitate cu dispoziţiile art. 30 alin. (1) din Legea 
nr. 47/1992, încheierea de sesizare a fost comunicată 
preşedinţilor celor două Camere ale Parlamentului, 
Guvernului şi Avocatului Poporului, pentru a-şi exprima 
punctele de vedere asupra excepţiei de neconstituţionalitate 
ridicate.

Avocatul Poporului apreciază că art. 2781 alin. 2 din 
Codul de procedură penală nu încalcă liberul acces la 
justiţie, ci, dimpotrivă, asigură realizarea acestui drept în 
acord cu prevederile art. 21 din Constituţie. De asemenea, 
instituirea prin aceste dispoziţii legale a unor termene 
înlăuntrul cărora persoana interesată poate face plângere 
în faţa instanţelor judecătoreşti împotriva ordonanţelor sau 
rezoluţiilor procurorului de netrimitere în judecată dă 
expresie regulii constituţionale privind soluţionarea cauzelor 
într-un termen rezonabil.

Preşedinţii celor două Camere ale Parlamentului şi 
Guvernul nu au comunicat punctele lor de vedere cu 
privire la excepţia de neconstituţionalitate ridicată.

C U R T E A ,

examinând încheierea de sesizare, punctele de vedere ale 
Guvernului şi Avocatului Poporului, raportul întocmit de 
judecătorul-raportor, concluziile procurorului, dispoziţiile 
legale criticate, raportate la prevederile Constituţiei, precum 
şi Legea nr. 47/1992, reţine următoarele:

Curtea Constituţională a fost legal sesizată şi este 
competentă, potrivit dispoziţiilor art. 146 lit. d) din 
Constituţie, ale art. 1 alin. (2), ale art. 2, 3, 10 şi 29 din 
Legea nr. 47/1992, să soluţioneze excepţia de neconstitu­
ţionalitate.

Obiectul excepţiei de neconstituţionalitate îl constituie 
dispoziţiile art. 2781 alin. 2 din Codul de procedură penală, 
având următorul cuprins: „în cazul în care prim-procurorul 
parchetului sau, după caz, procurorul general al parchetului de 
pe lângă curtea de apel, procurorul şef de secţie al Parchetului 
de pe lângă Curtea Supremă de Justiţie ori procurorul ierarhic 
superior nu a soluţionat plângerea în termenul de 20 de zile 
prevăzut în art. 277, termenul de 20 de zile prevăzut în alin. 1 
curge de ia data expirării termenului de 20 de zile. “

Prevederile constituţionale pretins a fi încălcate sunt 
cele cuprinse în art. 21 privind accesul liber la justiţie.

Examinând excepţia, astfel cum a fost formulată, Curtea 
constată că asupra constituţionalităţii art. 2781 alin. 2 din 
Codul de procedură penală, în raport de dispoziţiile art. 21 
din Legea fundamentală, privind accesul liber la justiţie, s-a 
mai pronunţat, în acest sens fiind, de exemplu, Decizia 
nr. 598 din 8 noiembrie 2005, publicată în Monitorul Oficial 
al României, Partea I, nr. 1.128 din 14 decembrie 2005. 
Cu acel prilej, respingând excepţia de neconstituţionalitate 
ca neîntemeiată, Curtea a reţinut că dispoziţiile alin. 2 al 
art. 2781 din Codul de procedură penală, care 
reglementează dreptul persoanei vătămate de a formula 
plângere direct la instanţa de judecată în cazul în care 
procurorul nu se conformează prevederilor art. 277 din 
Codul de procedură penală, potrivit cărora „procurorul este 
obligat să rezolve plângerea în termen de cel mult 20 de zile de 
la primire şi să comunice de îndată persoanei care a făcut 
plângerea modul în care a fost rezolvată", precum şi termenul 
de formulare a plângerii în această situaţie nu îngrădesc 
liberul acces la justiţie, ci, dimpotrivă, reprezintă o 
concretizare a normelor constituţionale ce consacră dreptul 
la un proces echitabil, fiind instituite tocmai în vederea 
respectării exigenţei termenului rezonabil, impusă de art. 21 
alin. (3) din Constituţie.

întrucât nu au intervenit elemente noi, de natură a 
schimba jurisprudenţa Curţii, atât soluţia, cât şi 
considerentele de principiu cuprinse în decizia menţionată 
sunt valabile şi în prezenta cauză.

Faţă de cele arătate, în temeiul art. 146 lit. d) şi al art. 147 alin. (4) din Constituţie, precum şi al art. 1—3, al 
art. 11 alin. (1) lit. A.d) şi al art. 29 alin. (1) şi (6) din Legea nr. 47/1992,

C U R T E A  C O N S T I T U Ţ I O N A L Ă

în numele legii

D E C I D E :

Respinge excepţia de neconstituţionalitate a dispoziţiilor art. 2781 alin. 2 din Codul de procedură penală, excepţie 
ridicată de Victor Andrei în Dosarul nr. 11.392/2005 al Tribunalului laşi.

Definitivă şi general obligatorie.
Pronunţată în şedinţa publică din data de 25 mai 2006.

PREŞEDINTELE CURŢII CONSTITUŢIONALE, 
prof. univ. dr. IOAN VIDA

Magistrat-asistent, 
Florentina Geangu
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H O T Ă R Â R I  A L E  G U V E R N U L U I  R O M Â N I E I
GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ă R Â R E
pentru modificarea Hotărârii Guvernului nr. 124/2003 privind prevenirea, 

reducerea şi controlul poluării mediului cu azbest
în temeiul art. 108 din Constituţia României, republicată,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.
Articol unic. — Hotărârea Guvernului nr. 124/2003 

privind prevenirea, reducerea şi controlul poluării mediului 
cu azbest, publicată în Monitorul Oficial al României, 
Partea I, nr. 109 din 20 februarie 2003, se modifică după 
cum urmează:

1. Alineatul (3) al articolului 12 va avea următorul 
cuprins:

„(3) Se exceptează de la prevederile alin. (1) 
diafragmele care conţin crisotil pentru instalaţiile de 
electroliză existente, care pot fi utilizate până la încheierea

ciclului de viaţă al acestor diafragme sau până când se 
obţin produse de înlocuire adecvate, fără conţinut de 
azbest, termenul considerat fiind cel dintâi la care se 
materializează una dintre cele două opţiuni."

2. Articolul 13 va avea următorul cuprins:
„Art. 13. — Produsele care conţin azbest şi care au fost 

instalate sau se aflau în funcţiune înainte de data de 
1 ianuarie 2005 pot fi utilizate până la încheierea ciclului 
de viaţă al acestora."

PRIM-MINISTRU
CĂLIN POPESCU-TĂRICEANU

Contrasemnează:
Ministrul mediului şi gospodăririi apelor, 

Sulfina Barbu
Ministrul economiei şi comerţului, 

Codruţ loan Şereş
p. Ministrul integrării europene,

Bucureşti, 7 iunie 2006. Adrian Ciocănea,
Nr. 734. secretar de stat

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ă R Â R E
pentru aprobarea plăţii contribuţiei financiare a României, aferentă participării în anul 2006 

la Programul comunitar privind reţelele de telecomunicaţii transeuropene — eTEN
în temeiul art. 108 din Constituţia României, republicată,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.
Art. 1. — Se aprobă plata în limita echivalentului în lei 

al sumei de 250.000 euro, reprezentând contribuţia 
financiară a României, aferentă participării în anul 2006 la 
Programul comunitar privind reţelele de telecomunicaţii 
transeuropene — eTEN.

Art. 2. — (1) Suma prevăzută la art. 1 se suportă 
astfel:

a) echivalentul în lei al sumei de 150.000 euro din 
bugetul de stat, din prevederile bugetare aprobate

Ministerului Comunicaţiilor şi Tehnologiei Informaţiei pe 
anul 2006;

b) echivalentul în lei al sumei de 100.000 euro din 
fonduri PHARE.

(2) Echivalentul în lei al sumei prevăzute la art. 2 
alin. (1) se va calcula pe baza cursului de schimb leu/euro 
în vigoare la data plăţii.

PRIM-MINISTRU
CĂLIN POPESCU-TĂRICEANU

Contrasemnează:
Ministrul comunicaţiilor şi tehnologiei informaţiei, 

Zsolt Nagy
Ministrul integrării europene,

Anca Daniela Boagiu 
p. Ministrul finanţelor publice, 

Doina-Elena Dascălu,
secretar de stat

Bucureşti, 14 iunie 2006.
Nr. 741.
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MINISTERUL FINANŢELOR PUBLICE
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O R D I N
privind instituirea măsurilor necesare pentru implementarea sistemului de cooperare 

administrativă si schimb de informaţii în domeniul accizelor cu statele membre1 5
ale Uniunii Europene

în baza prevederilor art. 11 alin. (5) din Hotărârea Guvernului nr. 208/2005 privind organizarea şi funcţionarea 
Ministerului Finanţelor Publice şi a Agenţiei Naţionale de Administrare Fiscală, cu modificările şi completările ulterioare, 

având în vedere prevederile art. 121 şi ale art. 2061 din Legea nr. 571/2003 privind Codul fiscal, cu modificările 
şi completările ulterioare,

ministrul finanţelor publice emite prezentul ordin.

Art. 1. — (1) Se aprobă modelul şi conţinutul 
formularului „Declaraţie privind datele de identificare ale 
antrepozitarului şi antrepozitului fiscal", prevăzut în anexa 
nr. 1, denumit în continuare declaraţie.

(2) Declaraţia se completează conform instrucţiunilor 
prevăzute în anexa nr. 2.

(3) Declaraţia se depune la autoritatea fiscală centrală 
până la data de 1 iulie 2006, de către antrepozitarii 
autorizaţi, inclusiv de cei ale căror autorizaţii au fost 
anulate, revocate sau suspendate, după caz, şi care se 
află în diferite stadii de contestatare ori judecată.

Art. 2. — Nedepunerea în termen a declaraţiei sau 
depunerea acesteia cu informaţii incomplete atrage 
suspendarea autorizaţiilor de antrepozit fiscal, începând cu 
data de 1 iulie 2006 până la data depunerii declaraţiei şi a 
tuturor informaţiilor solicitate.

Art. 3. — (1) Persoanele fizice sau juridice care solicită 
autorizarea ca antrepozitar autorizat de la data intrării în 
vigoare a prezentului ordin şi până la data de 
31 decembrie 2006 vor depune la autoritatea fiscală 
teritorială documentaţia prevăzută la pct. 8 din Normele 
metodologice de aplicare a prevederilor titlului VII din Codul

fiscal, aprobate prin Hotărârea Guvernului nr. 44/2004, cu 
completările şi modificările ulterioare, însoţite de declaraţie.

(2) Persoanele fizice sau juridice care solicită 
autorizarea ca antrepozitar autorizat începând cu data de 
1 ianuarie 2007 vor urma procedura de autorizare 
prevăzută de legislaţia în vigoare la data respectivă.

Art. 4. — (1) Datele de identificare din declaraţia 
transmisă autorităţii fiscale centrale vor fi incluse de 
aceasta în baza de date electronice care conţine 
persoanele autorizate ca antrepozitar, precum şi locurile 
autorizate ca antrepozit fiscal, atribuind acestora un cod de 
accize.

(2) Autoritatea fiscală centrală va emite autorizaţii de 
antrepozit fiscal care cuprind Codul de accize atribuit atât 
antrepozitarului autorizat, cât şi fiecărui antrepozit fiscal, 
până la data de 31 decembrie 2006.

Art. 5. — Anexele nr. 1 şi 2 fac parte integrantă din 
prezentul ordin.

Art. 6. — Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial 
al României, Partea I.

Ministrul finanţelor publice, 
Sebastian Teodor Gheorghe Vlădescu

Bucureşti, 5 iunie 2006. 
Nr. 905.
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ANEXA Nr. V)

Nr. înregistrare Data.

“Declaraţie
privind datele de identificare ale antrepozitarului şi antrepozitului fiscal”

(ataşaţi numărul suplimentar de pagini necesar pentru a asigura informaţiile complete)
I. INFORMAŢII PRIVIND ANTREPOZITARUL AUTORIZAT

1. Numele

2. Adresa Judeţ Sector
Localitate
Strada Nr.
Bloc Scara Etaj Ap
Cod poştal

3. Telefon

4. Fax
5. Adresa e-mail

6. Codul unic de înregistrare

7. Numele şi numărul de telefon al 
reprezentantului legal sau al altei 
persoane de contact

8. Descrierea activităţilor economice 
desfăşurate în Româma

9. Numele, adresa şi codul fiscal al 
persoanelor afiliate cu antrepozitarul

10. Dacă antrepozitarul este persoană 
juridică, numele, adresa şi codul numeric 
personal al fiecărui administrator; se vor 
anexa şi cazierele judiciare ale 
adm inistr atorilor

11. Arătaţi dacă antrepozitarul (sau în cazul în care antrepozitarul este persoană juridică, 
oricare dintre administratorii săi) a fost condamnat definitiv în ultimii 5 ani pentru 
infracţiunile prevăzute în legislaţia fiscală Da Nu

12. Anexaţi certificatul de atestare fiscală sau, după caz, extrasul de rol privind obligaţiile fiscale la bugetul de stat, 
precum şi cazierul fiscal al antrepozitarului

13. Anexaţi copia situaţiilor financiare anuale (bilanţ) din ultimii doi am.

14. Anexaţi confirmarea organului fiscal cu privire la calitatea de plătitor de accize

15. Anexaţi un certificat constatator, eliberat de Oficiul Registrului Comerţului, din care să rezulte: capitalul 
social, asociaţii, obiectul de activitate, administratorii, precum şi copia certificatului de înregistrare eliberat potrivit 
reglementărilor legale în vigoare

II. INFORMAŢII PRIVIND ANTREPOZIT 
(pentru fiecare antrepozit fiscal se depune se

UL FISCAL
parat câte o parte a Il-a precum şi orice alte informaţii necesare)

1. Adresa antrepozitului fiscal Judeţ Sector
Localitate
Strada Nr.
Cod poştal

2. Descrierea activităţilor ce urmează a se 
desfăşura în antrepozitul fiscal (inclusiv 
natura activităţilor şi tipurile de produse 
accizabile)

') Anexa nr. 1 este reprodusă în facsimil.
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3. Arătaţi dacă anterior a fost respinsă, 
revocată sau anulată vreo autorizaţie de 
antrepozit fiscal pentru locul respectiv
4. Enumeraţi tipurile şi cantităţile de 
produse accizabile produse şi/sau 
depozitate în locul respectiv în fiecare din 
ultimele 12 luni (dacă este cazul) precum 
şi tipurile şi cantităţile estimate pentru 
fiecare din următoarele 12 luni.
Tipurile de produse accizabile urmează a fi 
detaliate în funcţie de acciza unitară pe 
produs.
Codificarea tipurilor de produse

Tip produs (denumire produs) - (cod şi subcod) 
Tip produs (denumire produs) - (cod şi subcod)

Tip produs (denumire produs) - (cod şi subcod)

5. In cazul unui loc care urmează a fi 
folosit exclusiv pentru depozitarea 
produselor accizabile, specificaţi 
capacitatea maximă de depozitare 
(cantitatea de produse accizabile care 
poate fi depozitată la un moment dat în 
locul respectiv)
6. Anexaţi un plan de amplasare a antrepozitului fiscal propus.
7. Anexaţi copiile licenţelor, autorizaţiilor sau avizelor privind desfăşurarea activităţilor din antrepozitul fiscal propus
8. Dacă locul se află în proprietatea antrepozitarului autorizat propus, anexaţi copia actelor de proprietate.
9. Dacă locul se află în proprietatea altei persoane, anexaţi următoarele:
Copia contractului de leasing sau dovada deţinerii sub orice formă legală.
O declaraţie semnată de proprietar care confirmă permisiunea de acces pentru personalul cu atribuţii de control.

III. INFORMAŢII PRIVIND GARANŢIA

1. Tipul de garanţie propusă
2. Suma propusă pentru garanţia pentru 
fiecare antrepozit fiscal (şi descrierea
metodei de calcul)____________________________________________________________________________________
3. In cazul unui depozit în bani, anexaţi scrisoare de bonitate bancară_________________________________________
In cazul ipotecii, anexaţi următoarele:
Descrierea detaliată a bunului imobil ipotecat.
Dovada deţinerii proprietăţii bunului, contractul de ipotecă şi poliţa de asigurare.
Declaraţie privind inexistenţa altei ipoteci în legătura cu bunul imobil ipotecat.
Dovada valorii bunului imobil ipotecat (evaluare recentă efectuată de un expert autorizat şi independent sau document
de achiziţie recent).___________________________________________________________________________________
In cazul unei garanţii bancare, anexaţi următoarele:
Numele, adresa şi telefonul garantului propus.
Declaraţia garantului propus cu privire la intenţia de a asigura garanţia bancară pentru o sumă şi perioadă de timp 
specificată. (Scrisoare de garanţie bancară)._______________________________________________________________

Cunoscând dispoziţiile art.292 privind falsul în declaraţii, din Codul penal, declar că datele înscrise în acest formular sunt 
corecte şi complete.

Semnătura solicitantului sau a reprezentantului fiscal Data



14 MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA l, Nr. 519/15.VI.2006

ANEXA Nr. 2

I N S T R U C Ţ I U N I
de completare a „Declaraţiei privind datele de identificare ale antrepozitarului şi antrepozitului fiscal"

1. Antrepozitarii autorizaţi la data intrării în vigoare a 
prezentului ordin, inclusiv cei ale căror autorizaţii au fost 
anulate, revocate sau suspendate, după caz, şi care se 
află în diferite stadii de contestatare ori judecată, vor 
completa „Declaraţia privind datele de identificare ale 
antrepozitarului şi antrepozitului fiscal", după cum urmează:

a) informaţiile cuprinse în cap. I „Informaţii privind 
antrepozitarul autorizat":

I. se vor completa numai informaţiile solicitate la 
rândurile 1 —9 cu datele care corespund cu situaţia de fapt 
existentă la data completării formularului;

II. nu se vor anexa documentele solicitate în formular;
b) informaţiile cuprinse în cap. II „Informaţii privind 

antrepozitul fiscal":

1. se vor completa informaţiile solicitate la rândul 1 cu 
datele care corespund cu situaţia de fapt existentă la data 
completării formularului;

II. se vor completa informaţiile solicitate la rândul 4 
numai cu datele solicitate privind tipurile de produs, 
utilizându-se Nomenclatorul codurilor de produs;

III. nu se vor anexa documentele solicitate în formular;
c) informaţiile cuprinse în cap. III „Informaţii privind

garanţia": nu se vor completa şi nu se anexează 
documentele solicitate în formular.

2. Persoanele fizice sau juridice care solicită autorizarea 
ca antrepozitari autorizaţi după intrarea în vigoare a 
prezentului ordin vor completa toate datele şi informaţiile 
solicitate, anexând şi toate documentele aferente.

MINISTERUL FINANŢELOR PUBLICE

O R D I N
pentru aprobarea configuraţiei Codului de accize şi a Nomenclatorului codurilor de produs

în baza prevederilor art. 11 alin. (5) din Hotărârea Guvernului nr. 208/2005 privind organizarea şi funcţionarea 
Ministerului Finanţelor Publice şi a Agenţiei Naţionale de Administrare Fiscală, cu modificările şi completările ulterioare, 

având în vedere prevederile art.’ 121 şi 2061 din Legea nr. 571/2003 privind Codul fiscal, cu modificările şi 
completările ulterioare,

ministrul finanţelor publice emite următorul ordin:
Art. 1. — Se aprobă configuraţia Codului de accize, 

prevăzută în anexa nr. 1.
Art. 2. — Se aprobă Nomenclatorul codurilor de produs, 

prevăzut în anexa nr. 2.
Art. 3. — (1) Autoritatea fiscală competentă stabileşte o 

clasificare a activităţilor care se desfăşoară în cadrul 
fiecărui antrepozit fiscal, necesară în activitatea de 
administrare a autorizaţiilor emise, consemnată în bazele 
de date electronice.

(2) Nomenclatorul activităţilor desfăşurate în cadrul 
antrepozitului fiscal se aprobă prin decizie a autorităţii 
fiscale competente şi se publică pe pagina de web a 
Ministerului Finanţelor Publice.

Art. 4. — Anexele nr. 1—2 fac parte integrantă din 
prezentul ordin.

Art. 5. — Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial 
al României, Partea I.

Ministrul finanţelor publice,
Sebastian Teodor Gheorghe Vlădescu

Bucureşti, 9 iunie 2006.
Nr. 954.

ANEXA Nr. 1

C O N F I G U R A Ţ I A
Codului de accize

1. Pentru antrepozitarul autorizat şi pentru operatorul 
înregistrat, Codul de accize este format din 13 caractere şi 
va avea următoarea configuraţie:

RO 12345 JJ AA NN. unde:
— RO reprezintă codul ISO al ţării;
— 12345 reprezintă o secvenţă de 5 caractere pentru 

identificarea antrepozitarului autorizat, respectiv a 
operatorului înregistrat;

— JJ reprezintă secvenţa de completare a numărului 
din 13 caractere, care va avea numai valoarea 00;

— AA este secvenţa ce reprezintă calitatea pentru care 
a fost autorizat contribuabilul (antrepozitar autorizat sau 
operator înregistrat), după cum urmează: XX pentru 
antrepozitarul autorizat şi YY pentru operatorul înregistrat;

— NN este secvenţa de completare a numărului din 
13 caractere, care va avea numai valoarea 00.

2. Pentru antrepozitul fiscal (locaţia autorizată), Codul de 
accize este format din 13 caractere şi va avea următoarea 
configuraţie:

RO 12345 JJ AA NN unde:
— RO reprezintă codul ISO al ţării;
— 12345 reprezintă o secvenţă de 5 caractere pentru 

identificarea antrepozitarului autorizat;
— JJ este secvenţa ce reprezintă codul judeţului de 

care aparţine antrepozitul fiscal;
— AA este secvenţa ce reprezintă tipul activităţilor 

autorizate (antrepozit de producţie sau antrepozit de 
depozitare), după cum urmează: PP pentru antrepozitul de 
producţie şi DD pentru antrepozitul de depozitare;

— NN este secvenţa ce reprezintă numărul 
antrepozitului fiscal al unui antrepozitar autorizat în cadrul 
judeţului JJ.
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ANEXA Nr. 2*)

N O M E N C L A T O R U L
codurilor de produs

Grupa produse Cod Denumire produs (tip produs) Subcod UM
1 2 3 4 5

Produse din tutun T Ţigarete 2 1000 buc
Ţigări şi ţigări de foi 3 1000 buc
Tutun destinat rulării în ţigarete 4 Kg
Alt tutun de fumat 5 Kg

Bere B - - Litru1
Vin şi băuturi fermentate altele decât bere şi vin W Produse liniştite 2 Litru1

Produse spumoase 3 Litru1
Produse intermediare I - - Litru1
Alcool etilic şi spirtoase S Băuturi spirtoase 2 Litru1

Alcool etilic 3 Litru1
Alcool parţial denaturat 4 Litru1
Alte produse care conţin alcool etilic 5 Litru1

Produse energetice - Uleiuri animale şi vegetale 
Produse încadrate în Codul CN de la 1507 la 1518, 
dacă se intenţionează ca acestea să fie folosite ca şi 
combustibil de încălzit sau combustibil de motor

E 2 Litru1

Produse energetice-uleiuri m i nerale
Produse încadrate în Codul CN 2707 1 0, 2707 20, 
2707 30 şi 2707 50

E 3 Litru1

Produse energetice-uleiuri m i nerale
Produse încadrate în Codul CN de la 2710 11 la 2710
19 69

E Benzină cu plumb 4.1 Litru1
Benzină fără plumb 4.2 Litru2
Motorină nemarcată 4.3 Litru2
Motorină marcată 4.4 Litru2
Petrol lampant (kerosen), nemarcat 4.5 Litru2
Petrol lampant (kerosen), marcat 4.6 Litru2
Combustibil lichid greu 4.7 Kg
271011 21,2710 11 25 şi 2710 19 29, 
transporturi comerciale în vrac

4.8 Litru2

Produse încadrate în Codul CN de la 
271011 până la 2710 19 69 şi 
nespecificate mai sus

4.9 Litru2

Produse energetice - Gaz petrolier lichefiat şi alte 
hidrocarburi gazoase (GPL)
Produse încadrate în Codul CN 2711 (exceptând 2711 
11, 2711 21 şi 2711 29)

E 5 Kg

Produse energetice -  hidrocarburi aciclice saturate 
Produse încadrate în Codul CN 2901 10

E - 6 Kg

Produse energetice-hidrocarburi ciclice
Produse încadrate în Codul CN 2902 20, 2902 30,
2902 41, 2902 42, 2902 43 şi 2902 44

E 7 Kg

Produse energetice -  metanol (alcool metilic),
Produse încadrate în Codul C N  2905 11 00, care nu au 
origini sintetice, dacă se intenţionează ca acestea sa fie  
folosite ca şi combustibil de încălzit sau combustibil de 
motor

E 8 Litru2

Produse energetice -  (amestec de hidrocarburi aciclice) 
Produse încadrate în Codul CN 3824 90 99 dacă se 
intenţionează ca acestea să fie  folosite ca şi combustibil 
de încălzit sau combustibil de motor

E FAME (ester metilic al acizilor graşi) 9.1 Litru2
Altele 9.2 Litru1

1 Măsurat la o temperatură de 20°C
2 0 Măsurat la o temperatură de 15 C

*) Anexa nr. 2 este reprodusă în facsimil.

★
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R E C T I F I C Ă R I

în Legea nr. 49/2006 pentru aprobarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului 
nr. 195/2002 privind circulaţia pe drumurile publice, publicată în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, nr. 246 din 20 martie 2006, se fac următoarele rectificări (care 
nu aparţin Redacţiei „Monitorul Oficial", Partea I):

— la art. I pct. 10 referitor la art. 9 alin. (2), în loc de: „...Inspectoratul 
General al Poliţiei...,, se va citi: „...Inspectoratul General al Poliţiei Române...";

— la art. I pct. 13 referitor la art. 11 alin. (2), în loc de: „...sau străinătate." se 
va citi: „...sau din străinătate.";

— la art. I pct. 26 referitor la art. 23 alin. (3), în loc de: „...încălcarea de către 
acesta..." se va citi: „...încălcarea de către aceasta...":

— la art. I pct. 55 referitor la art. 481 alin. (2), în loc de: „...categoria A şiB...“ 
se va citi „...categoriile A şi

— la art. I pct. 69, în loc de: „... §91“ se va citi: „... §91“;
— la art. I pct. 87 referitor la art. 78 alin. (2), în loc de: „...de căre o 

persoană..." se va citi: „...de către o persoană...", iar în loc de: „...sau permisul i-a fost 
retras..." se va citi: „...sau al cărei permis i-a fost retras...";

— la art. I pct. 103 referitor la art. 911 alin. (1) pct. 25, în loc de: „...a fost 
invitat..." se va citi: „...au fost invitate...";

— la art. I pct. 103 referitor la art. 914 alin. (1) pct. 9, în loc de: 
„neîndeplinirea de către persoana juridică a obligaţiilor ce îi revin..." se va citi: 
„...neîndeplinirea obligaţiilor ce ie revin...";

— la art. I pct. 108 referitor la art. 99 alin. (1) lit. o), în loc de: „plăcuţele cu 
numerele de înmatriculare..." se va citi: „plăcuţele cu numărul de înmatriculare...";

— la art. I pct. 108 referitor la art. 99 alin. (3), în loc de: „...retrage şi 
numerele de înmatriculare..." se va citi: „...retrage şi plăcuţele cu numărul de 
înmatriculare...";

— la art. I pct. 131 referitor la art. 120 lit. d), în loc de: „...art. 80alin. (1)...“ 
se va citi: „...art. 80 alin. (2)...“.
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